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Милые женщины, отложите сегодня все домашние дела и позвольте
мужчинам доказать вам, что вы являетесь смыслом их жизни и са-
мым драгоценным подарком судьбы. И пусть этот день наполнится
светом, теплом и радостью от искренних пожеланий, нежных
цветов, приятных подарков! Пусть ваши близкие радуют вас сегодня
и каждый последующий день вниманием, заботой и любовью!  

С наилучшими пожеланиями,
редакция газеты «Силламяэский вестник»

Все цветы вам,
дорогие женщины!

8 марта
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«Музыкальную экспресс-
академию», проведение кото-
рой было объявлено на конец
февраля, можно считать уже
постоянной школой обучения,
поскольку она созывается не
первый раз. Отличием от пре-
дыдущих «академий» стало
то, что нынче мастер-классы
проводились по двум направ-
лениям: для увлеченных игрой
на барабанах и искусством
мажореток молодёжи и их пе-
дагогов. К участию были при-
глашены все желающие по-
высить уровень своего ма-
стерства на ударных музы-
кальных инструментах (мар-
шевые барабаны, ударная уста-
новка) и мажорет-спорту (ра-
бота с батоном). Как говорит
их главный организатор Вла-
димир Ермаков, который за-
нимается на базе «Улья» об-
учением барабанщиков, целью
мастер-классов было не только
распространение новых зна-
ний среди их участников, но
и знакомство людей, увлечён-
ных одним делом, друг с дру-
гом, общение, которое позво-
ляет порой приобрести, с точ-
ки зрения опыта, не меньше
полезного, чем непосредствен-
но занятия.

В мастер-классах были за-
действованы учащиеся музы-
кальных школ, школ по инте-
ресам, школ искусств, круж-
ковцы из Нарвы, Йыхви, Кохт-
ла-Ярве, Ахтме, Таллинна и,
конечно, Силламяэ. Возраст
организаторы «академии» не

ограничивали, расширить свои
знания в барабанном деле по-
желали люди от 10 до 60 лет
и старше. Было и междуна-
родное представительство –
учитель и два ученика из му-
зыкальной школы белорусско-
го города Орша.

Мастер-класс по маршевым
барабанам проводили Мария
и Павел Степановы из Санкт-
Петербурга. Оба уже не пер-
вый раз побывали в Силламяэ
на аналогичных мероприя-
тиях. Павел является концерт-
мейстером и руководителем
ансамбля барабанщиков в ор-
кестре штаба Западного во-
енного округа. Этот оркестр
– коллектив известный, с боль-
шими художественными тра-
дициями, накопленными за
более чем двухсотлетнюю ис-
торию. В его программах зву-
чит как военная, так и клас-
сическая, современная музыка,

джазовые пьесы. Оркестр при-
нимает участие во всех зна-
менательных российских со-
бытиях. Мария – руководитель
ансамбля барабанщиков МЧС
России и педагог Санкт-Пе-
тербургского ГБУ ДО «Дет-
ская школа искусств им.
Е.А.Мравинского». По удар-
ным установкам мастер-класс
провёл известный эстонский
музыкант-барабанщик и пре-
подаватель Таллиннского му-
зыкального училища имени
Георга Отса Тоомас Рулль. У
каждого из них есть чему по-
учиться.

Мастер-класс по мажорет-
спорту включал овладение ба-
тон-твирлингом (для справки:
батон-твирлинг, дословно -
вращение жезлом, представ-
ляет собой разновид ность
спорта, в котором одновре-
менно осуществляются 
манипуляции металличе-

ским жезлом при помощи
рук и движения тела в 
определенном порядке). Этот
мастер-класс, в котором при-
нимали участие девушки груп-
пы «Антре-мажоретки» под
руководством Надежды Слю-
саренко, провела француженка
Джулия-Диана-Анастасия
Авэлия, тренер NBTA (Нацио-
нальной батон-твирлинг ас-
социации). Владимир Ермаков
считает её мастером высокого
уровня. Он познакомился с
ней на международных курсах,
которые готовили членов
жюри по этому виду спорта.
Француженка охотно отклик-
нулась на приглашение Вла-
димира поучаствовать в каче-
стве преподавателя в «Музы-
кальной экспресс-академии».

Все мастер-классы прохо-
дили на базе «Улья», а в за-
ключительный день состоялся
флэшмоб в зале силламяэского
отделения Ида-Вирумааского
центра профессионального об-
разования. В нём приняли уча-
стие танцевальная группа
«Антре» (кстати, этот коллек-
тив входит в Федерацию батон
- твирлинга и мажореток Рос-
сии) и супруги Степановы.

По оценке Владимира Ер-
макова, всё прошло, как и
было задумано, всё намечен-
ное выполнено, отзывы руко-
водителей мастер-классов и
их участников самые положи-
тельные. А осуществить за-
думанное помогли Силламяэ-
ское горуправление, Мини-
стерство образования и науки,
Министерство культуры, АО
«Силпорт Киннисвара», ида-
вирумааская экспертная груп-
па «Культууркапитал», Ида-
Вирумааский центр профес-
сионального образования.

Лидия ТОЛМАЧЁВА
Фото 

Бориса СИНИЦОВА

Культура
«Экспресс-академия» 
выполнила свои задачи
Силламяэский Молодёжный центр по интересам «Улей» уже давно взял курс на совер-
шенствование своей работы через проведение мастер-классов специалистов высокого
уровня. Причём в «Улье» помогают расширять знания и своим партнёрам, коллегам,
привлекая их к участию в такого рода обучающих мероприятиях.
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8 февраля в первый день турнира каж-
дый из 47 участников дважды писал дик-
тант (на эстонском и на русском языках).
Оба текста, естественно, о нашей стране,
о том, как она стала независимой. Инте-
ресно, что в этом году диктант на эстон-
ском языке был написан лучше, чем на
родном русском.

А после чайной паузы участники ра-
ботали над эссе. Из предложенных семи
тем самыми популярными оказались сле-
дующие: «Каким я вижу будущее Эсто-
нии», «Свобода - это ответственность»,
«Будущее Силламяэ в Эстонии», «Жизнь
в Эстонии безопасна  и достойна». Формат
статьи позволяет привести лишь отрывки,
хотя многие эссе заслуживают того, чтобы
их напечатали целиком.

«Будущее у Эстонии хорошее и ясное.
Условия жизни улучшаются, возникают
новые возможности для образования,
обустраиваются культурные заведения,
которые будут дарить радость нашему и
всем последующим поколениям, живу-
щим в этой стране» (Диана Игнатенко,
10 класс гимназии).

«Конечно, существуют правила, кото-
рые, как может показаться, не дают людям
быть свободными, но ведь придуманы
они лишь для того, чтобы избежать по-
следствий неправильных решений, ко-
торые принимаем мы сами… Без ответ-
ственности свободы нет» (Дана Жакович,
9А класс школы «Ваналинна»). 

«В прошлом лежат причины того, что
произойдёт в будущем. Если суметь вы-
яснить эти причины достаточно точно,
то можно не только сохранить, но и ра-
дикально изменить свою жизнь к луч-
шему»  (Анастасия Романова, 8А класс
школы «Каннука»).

«Как же связаны «я» и время? Да
очень просто. Мы все живём во времени,
как вода в реке. Мы не можем изменить
ход времени, не можем выйти из него,
но мы можем пользоваться тем, что оно
нам даёт. Время имеет огромное влияние
на нашу жизнь. Оно ограничивает нас,
но в то же время предоставляет огромные
возможности… Мы никак не можем из-
менить прошлое, это не в наших силах,
но прошлое должно служить нам уроком.
Именно поэтому мы учим историю, чтобы
не повторять ошибок прошлого, только
так мы сделаем будущее лучше»  (Евгения
Сирош, 9В класс школы «Ваналинна»).

«Быть свободным - значит знать, что
все люди свободны. У каждого человека
в свободной стране есть право высказать
своё мнение, сделать то, что он считает
нужным, но это никак не должно задевать
свободу другого человека…. Свобода

сильно влияет на нашу жизнь, в какой-
то степени свобода помогает саморазви-
тию. Вы сами находите выход из каких-
либо ситуаций и учитесь, познавая жизнь
свободного человека» (Регина Мышцына,
8А класс школы «Ваналинна»).

«Мне довелось побывать во многих
странах, и, на мой взгляд, Эстония - это
единственная страна, где можно чувство-
вать себя защищённым. Приезжая на ро-
дину, я могу быть спокойна, что со мной
ничего не случится, мои вещи никто не
украдёт, а в магазинах не обманут. Я
считаю, что жить в такой стране, как
Эстония, - великое счастье. Я уважаю её
язык, а при звучании гимна у меня бегут
мурашки по коже. В маленькой стране
очень важен каждый, и, возможно, ты и
есть тот самый человек, который внесёт
что-то полезное в развитие страны» (Ан-
гела Мандель, 12 класс гимназии).

После первых двух этапов препода-
ватели, члены жюри, Юлия Будницкая,
Алла Дмитриева (школа «Ваналинна»),
Наталья Фролова (школа «Каннука»),
Наталья Михайлова (Центр профессио-
нального образования) и Татьяна Смир-
нова (гимназия) подвели итоги.

Вот имена победителей и номинан-
тов турнира.

Первое место: Д. Игнатенко (10А,
гимназия); А. Кузьмина (8А, школа «Кан-
нука»); А. Мандель (12А, гимназия); Е.
Миротворцева (8А, школа «Каннука»);
Е. Сирош (9В, школа «Ваналинна»). 

Второе место: У. Анохина (центр про-
фессионального образования); А. Романов
(8А, школа «Каннука»); Т. Сахаров (8А,
школа «Каннука»); Д.Чудакова (10А, гим-
назия).

Третье место: Э. Демиденко (9В, шко-
ла «Каннука»); М. Синёва (9А, школа
«Ваналинна»).

Победители в номинациях:
«За активную гражданскую позицию»

- Евгений Томасов; «За веру в Силламяэ»
- Тимофей Сахаров; «За хороший стиль
изложения» - Регина Мышцына, Юлия
Дубыкина; «За активную жизненную по-
зицию» - Надежда Захарова; «За логичное
изложение» - Ева Блажкова.

Третий этап турнира больше всего
нравится и учителям, и участникам, так
как в нём раскрываются не только твор-
ческие способности участников, но и
умение  работать коллективно, в группе,
большинство из членов которой ты не
знаешь. 

15 февраля сочиняли акростих (сти-
хотворение, в котором начальные буквы
строк образуют слово или фразу). И вот
что получилось у наших участников.

Для начала немного лирики:

Море, волны и ветра,
Облака плывут сюда, 
Я люблю тебя, страна!

Родина-душа моя!
Острова вокруг тебя,
Дышим воздухом твоим, 
И тебя боготворим! 
Никогда не предадим, 
А всегда мы защитим!

Теперь оптимистическое:

Эстония - моя страна, 
Стоишь у моря не одна. 
Тут много рядом разных стран, 
Они всегда помогут нам!
Норвегия, Финляндия, Россия и Голлан-
дия…
И, несмотря на холода,
Я всё равно люблю тебя!

И, наконец, патриотическое:

Свежий воздух 
И ветра, 
Лунный свет - мне не до сна.
Лучший город на века…
Ах, как красив этот пейзаж,
Мне так радует он глаз.
Я не уеду никогда,
Эстония - моя страна

Все победители и номинанты получили
ценные призы, а каждый участник - па-
мятный сувенир. 

Как всё-таки здорово, что в нашем
городе есть такие замечательные дети, и
мы, взрослые, можем быть спокойны и
за будущее Силламяэ, и за будущее нашей
страны. «Пройдут десятилетия или даже
столетия, и там, на пустых участках
земли и на месте вырубленных лесов, я
увижу национальные парки, посаженные
моими одноклассниками. И увижу жи-
вотных, которых в будущем будет здесь
множество, а ранее охраняемые виды бу-
дут вне опасности… Несомненно, отка-
завшись от невозобновляемых источников
энергии, вся Эстония начнёт использовать
солнечные батареи, движение воды в ре-
ках и кинетическую энергию ветра. Я
буду экологом нашей страны, и мы за-
меним все автомобили на электромобили,
а ещё будем выращивать только эколо-
гически чистые продукты. Конечно, люди
будут меньше болеть, а мои товарищи,
биологи из Тартуского университета, об-
наружат особый вид растения, исцеляю-
щий от рака.

Мы, молодые, будем учиться и всерьёз
овладевать интересными специальностя-
ми, чтобы наша земля стала прекрасной
и современной. Как же прекрасно будущее
моей Родины!» - считает восьмиклассница
школы «Каннука» Екатерина Миротвор-
цева. И это здорово!

Алла ДМИТРИЕВА, 
учитель школы «Ваналинна»

Десятый городской турнир грамотных, который традиционно проходит в Ва-
налиннаской школе, в год 100-летия образования Эстонской Республики,
конечно же, был посвящён этому событию и назывался «Эстония родная!».

Турнир грамотных: 
«Эстония родная!»

К юбилею государства
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Новоселье

При всей своей стандартной офисной
утилитарности обновлённое помещение
выглядит достаточно уютно. Много света,
но он не режет глаз. Помещение стало
более просторным, что позволяет сво-
бодно передвигаться людям на инвалид-
ных колясках, а это не мелочь, так как
одно из направлений работы Кассы по
безработице – поддержка людей с пони-
женной трудоспособностью с целью по-
мочь им найти или сохранить рабочее
место.

«Стало больше «конфиденциально-
сти»: появились боксы, где клиенты с
пониженной трудоспособностью могут
вести разговор с сотрудником Кассы без
«лишних ушей», ведь не каждому всё
равно, что вдруг услышит другой посе-
титель, сидящий по соседству. Появился
и инватуалет, где есть даже сигнальная
кнопка, благодаря которой человек может
позвать на помощь, если ему стало плохо.
Для сотрудников тоже созданы более
комфортные условия для работы», - ска-
зала руководитель силламяэского бюро
Кассы по безработице Ольга Пихлак.

«Вчера мы открывали после рекон-
струкции бюро в Кивиыли, сегодня де-
лаем это в Силламяэ. Теперь у нас во
всех четырёх городах Ида-Вирумаа, где
имеются представительства Кассы, про-
ведена реновация помещений. Ради чего
всё это делалось? Мы считаем, что наши
клиенты должны иметь самые лучшие
на сегодня условия для обслуживания,

они должны чувствовать себя здесь уют-
но», - сказала руководитель Ида-Виру-
мааского отдела Кассы по безработице
Аннеки Теэлахк.

Надо отметить, что г-н Паавел при-
езжал в наш уезд не только на открытие
реновированных помещений, но и для
подписания соглашений о сотрудничестве
Кассы по безработице с тремя предприя-
тиями Ида-Вирумаа – «Noorus», «Waldch-
nep» и «TNC-Components».

«Все три предприятия работают в
совершенно разных сферах, но их объ-
единяет желание расширять и развивать
своё предприятие, создавая тем самым

новые достойные рабочие места. Таким
образом они вносят значительный вклад
в людей региона и в развитие уезда», -
сказала г-жа Теэлахк.

«Noorus» – отельный бизнес. В 2014
году был открыт первый отель, через
три года - второй («Liivarand»). С пред-
приятием было заключено 30 договоров
на выплату заработной платы (из них 24
были заключены в рамках программы
по созданию нового рабочего места), а
также 36 договоров на проведение тру-
довой практики. 

«Waldchnep» - развивающееся нарвское
предприятие по производству электро-
моторов. Сотрудничество с  Кассой по
безработице началось в 2010 году.
«Waldchnep» является партнёром по ока-
занию услуг пробной работы, трудовой
практики и пособию на выплату зара-
ботной платы, которые необходимы для
того, чтобы трудоустроить долговремен-
ных безработных. Благодаря использо-
ванию услуг Кассы по безработице и ор-
ганизации вербовочных мероприятий,
было создано 27 новых рабочих мест. 

Фирма «TNC-Components» - одна из
самых крупных производителей кухонной
мебели и мебельных компонентов - дей-
ствует в Кохтла-Ярве. После множества
совместно организованных вербовочных
мероприятий и пробных дней предприя-
тие трудоустроило на работу 41 человека.
Из них 17 поступили на обучение, орга-
низованное на рабочем месте, в Ида-Ви-
румааский центр профессионального об-
разования. 

…Кохтла-Ярве, Нарва, Нарва-Йыэсуу
– здесь предприятия и Касса по безра-
ботице находят взаимовыгодные точки
соприкосновения. А что силламяэские
предприниматели? «У нас есть контакты
с бизнесом в Силламяэ, но пока долго-
срочных договоров не имеется. Тем не
менее мы верим, что и здесь в будущем
предприниматели активизируют сотруд-
ничество с Кассой по безработице», -
сказала г-жа Теэлахк.

Николай КЛОЧКОВ
Фото автора

Несмотря на то, что в обновлённых помещениях по своему обычному адресу
бульвар Виру,  6, Касса по безработице ведёт приём клиентов уже с января,
официальное открытие их состоялось 27 февраля. По этому поводу был
устроен небольшой раут, на котором присутствовал и председатель правления
Эстонской кассы по безработице Меэлис Паавел.

Для удобства клиентов
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На торжественном мероприятии своих учителей и руко-
водство Ида-Вирумааского Центра профессионального обра-
зования смогли поблагодарить учащиеся, получившие специ-
альности «повар», «автотехник», «мехатроник», «кондитер»,
«организатор грузоперевозок», «горнорабочий», «парикмахер».
«автоматик», «каменщик» и «работник склада». 

„Мы помогаем написать Тебе свою историю успеха!» -

таков девиз Ида-Вирумааского Центра профессионального
образования, и он оправдывает себя в реальной жизни. 

Ида-Вирумааский Центр профессионального образования
всегда идёт в ногу со временем и предоставляет своим ученикам
возможности изучать теоретические основы будущей профессии,
проходить практику на предприятиях и в фирмах, участвовать
в профессиональных конкурсах и разнообразных проектах,
подготовиться и успешно сдать квалификационный экзамен,
найти друзей со схожими интересами, обрести полезные
контакты для дальнейшей трудовой деятельности. Уверены,
что наши выпускники убедились в этом на собственном опыте.

«Современный мир и общество ценят инициативных людей
с активной жизненной позицией, которые умеют анализировать
полученный опыт и осознавать, что обучение на протяжении
всей жизни помогает быть востребованным и ценным спе-
циалистом на рынке труда, которые стараются не упускать
возможности для дальнейшего профессионального роста», -
напутствовал выпускников директор Ханнес Метс и подтвердил,
что получение диплома даёт право называться специалистами,
но только от самих выпускников зависит, смогут ли они
создать имидж настоящего профессионала своего дела.

В трёх филиалах Ида-Вирумааского Центра профессио-
нального образования в Йыхви, Силламяэ и Нарве в 23 группах
обучаются на мастера более 2500 разновозрастных учащихся.
Обучение ведётся как на эстонском, так и на русском языках,
на базе основного и среднего образования, а также на базе
учебного заведения и на базе рабочего места.

Ирина МЕЛЯКОВА,
руководитель проектной деятельности силламяэского

отделения Ида-Вирумааского Центра профессионального
образования

Фото Бориса СИНИЦОВА

Накануне празднования 100-летия Эстонской Республики
в Ида-Вирумааском Центре профессионального образо-
вания прошли торжественные выпускные акты. 15 и 16
февраля дипломы получили 217 выпускников, обучав-
шихся во всех трёх отделениях Центра. Они смогут при-
менить полученные знания и навыки на рынке труда.

Образование
С дипломами специалистов

Хотели бы вы получить сер-
тификат «Samsung Digi Pass»,
подтверждающий наличие
компьютерных знаний и со-
циальных навыков для буду-
щего работодателя? Думаю,
что молодёжь в большинстве
своём ответит на этот вопрос
утвердительно. Такая возмож-
ность появилась с новой про-
граммой, стартовавшей в Эсто-
нии осенью 2017 года. «Sam-
sung Digi Pass» - это програм-
ма, в рамках которой 14-19-
летние учащиеся профессио-
нальных училищ смогли при-
обрести навыки предприни-
мательства в сфере ИТ, пред-
ложить свои идеи для решения
актуальных проблем и вопло-
тить их в жизнь под руковод-
ством опытных наставников. 

С октября 2017 года уче-
ники силламяэского отделения
Ида-Вирумааского Центра
профессионального образова-
ния Егор Гудков, Герман Ка-
паев и Михаил Муравьёв, об-

учающиеся по специальности
«младший разработчик про-
граммного обеспечения», уча-
ствовали в программе “Sam-
sung Digi Pass”. Они успешно
посещали разные формы об-
учения, работали над своей
идеей и выполняли различные
конкурсные задания. В течение
четырёх месяцев ребятам по-
могали и учителя. Познако-
мила с программой, направ-
ляла и подбадривала ребят
учитель инфотехнологий На-
талья Редеан, помощь оказы-
вали и другие преподаватели
- Денис Потапов, Андрей Гон-
чаров, Юлия Сорокина.

В итоге ребята разработали
прототип мобильного прило-
жения, помогающего обеспе-
чить безопасность в регионе.
Именно с этой работой они
попали в финал программы,
где соревновались с другими
сильными командами из Тал-
линна, Тарту, Раквере, Лууа,
делали презентацию своего

продукта на эстонском языке
перед уважаемым жюри, от-
вечали на вопросы.

Почётное третье место да-
лось непросто: за этим стоит
объёмная работа ребят. Но
приложенные усилия себя
оправдали. Ребята не только
выиграли подарочные карты
в размере 200 евро каждый,
портативные колонки, но и
получили сертификат «Sam-
sung Digi Рass», услышали
много добрых советов для раз-
вития прототипа своего мо-

бильного приложения от про-
фессионалов в данной обла-
сти.

Поздравляем ребят и руко-
водителя, желаем дальнейших
успехов!

Ирина МЕЛЯКОВА, 
руководитель проектной
деятельности Ида-Виру-

мааского Центра профес-
сионального образования

Фото представлено 
автором

В призёрах финала программы «Samsung Digi Pass»
Ученики силламяэского отделения Ида-Вирумааского
Центра профессионального образования вышли в призёры
финала программы «Samsung Digi Pass».
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Девочки при бантиках, 
мальчики при галстучках

Вот ведь как получается: готовишься
к праздничному утреннику долго, а про-
летает он в одно мгновение… С одной
стороны, вроде торжественное представ-
ление настраивает на серьёзный лад, а с
другой - серьёзность может так «засу-
шить» праздник, что никому радости не
принесёт. Именно поэтому я, побывав
на утреннике, искренне аплодировал не
только детям, но и сценаристу, и ведущей,
и педагогам, которые сумели подготовить
детвору к представлению не в сумрачном
состоянии официоза. Искренность в пес-
нях, танцах и стихах, весёлость в играх,
когда каждая группа так болела за
«своих», что в пору уши было затыкать.
Богатый репертуар, отличное исполнение,
прекрасный темп без «тягомотных пауз».

О важности же Дня независимости
Эстонии говорил «экзамен» на знание
символов и эмблем республики, главных
городов страны и т.д., а также нацио-
нальные наряды на детях.   

«В «Пяйксеке» отмечать день рожде-
ния эстонского государства - традиция.
Для детей, начиная с трёхлетнего воз-
раста, проводятся тематические занятия,
а для старших групп и дошкольников –
праздничный утренник», - сказала завуч
детского сада Татьяна Туканова.

Одеть четыре группы (две дошкольные
и две старшие) в национальные костюмы
– дело достаточно дорогое. Имею право
так говорить,  потому что писал не раз о
подаче в фонды ходатайств на поддержку
в приобретении костюмов разных сил-
ламяэских культурных и учебных орга-
низаций. А как справились с этим в
«Пяйксеке»?

«Начинали костюмы шить, ещё когда
у нас шли театральные проекты. Сначала
они появились у ребят из подготови-

тельной группы, потом подкупили ткани
и шили в год где-то по десять комплектов.
Никому не заказывали, старалась наша
швея. Выбирали в магазинах узорные
ткани для юбок, из домашних запасов
приносили остатки кружев, которые тоже
шли в дело. Единственный заказной на-
циональный костюм – для ведущей празд-
ника Райли Кулламяэ, учителя эстонского
языка. Мальчики при галстучках – это
наше ноу-хау. Надев их, мальчишки сразу
становятся серьёзнее, словно присутствие
галстука  приближает  их к миру взрос-
лых», - пояснила Татьяна Туканова.   

Кто во что горазд

Перед началом утренника я осмотрел
выставку. Она разнообразна, а потому
интерес к ней – неподдельный. Экскур-
соводом стала директор «Пяйксеке» На-
талья Лангинен.

«Поскольку велась подготовка к юби-

лею Эстонии, в старших группах с ним
и была связана творческая работа. Как
познакомить на доступном уровне до-
школьников с символикой государства?
Самый лучший способ – смастерить
своими руками поделки, сувениры, от-
крытки, а чтобы труд и знания не пропали
даром, следует показать их на выставке
своим сверстникам и взрослым. Вся экс-
позиция – результат проектной деятель-
ности нашего детского сада в этом году,
результат коллективной работы педагогов,
ребят, родителей. Но работы на выставке
только детские.

Родители проводили мастер-классы
для детей, что позволило сотворить не-
обычные вещи. В группе «Пчёлки» под
руководством мамы Егора Ерохина дети
своими руками изготавливали украшения
и сувениры из кожи. Создавать изделия
из ниток и полимерной глины учила
мама Насти Бариновой. Заготовки для
деревянных медальонов с выжженными
на них символами Эстонии сделал папа
Тимофея Гавриловского.

Ребята группы «Божья коровка» в рам-
ках 100-летия парусного спорта в Эстонии
участвовали в мастер-классе по изготов-
лению кораблей и парусников (вёл занятие
папа Максима Михайлова). Улица Старого
города выстроена благодаря организо-
ванному и проведённому мастер-классу
с детьми (и их родителями) из группы
«Бабочки». Кстати, детсадовская «тал-
линнская улочка» строго соответствует
тому, что есть в реальности. Чтобы этого
добиться, изучались фотографии, история
этого места. Так мне объясняли наши
дошкольники. 

Изготовление башен Старого города
с использованием различных техник и
материалов вызвало большой интерес у
ребят групп «Подсолнух» и «Солнечный
лучик». К Дню свечей прошёл мастер-
класс по изготовлению подсвечников в
технике декупаж. В процессе творческой
деятельности детей группы «Подсолнух»
появился целый хоровод кукол в нацио-
нальных костюмах, даже не подумаешь,
что они сотворены с использованием

Юбилейные мероприятия в честь 100-летия Эстонской Республики не 24-го
февраля начались и не 24-го закончились. Отголоски праздника будут
звучать и звучать. Свою лепту в общее юбилейное дело внёс и детский сад
«Пяйксеке» («Солнышко»).

Солнечные интересности
К юбилею государства



7Силламяэский вестник

бросового материала.
Этот год является юбилейным не толь-

ко для Эстонии, но и для всех трёх Бал-
тийских стран. «Пяйксеке» тесно сотруд-
ничает с двумя детскими садами из Лит-
вы, Латвии и детским садом «Красная
Шапочка» из соседнего города Кохтла-
Ярве. В сотрудничестве с ними появилось
дополнение к выставке - рисунки и ап-
пликации на тему «100-летие стран Бал-
тии», - сказала Наталья Лангинен.

История перед вручением

К юбилею Эстонии в «Пяйксеке» офор-
мили ещё один солидный вещественный
подарок, который предполагалось пере-
дать через муниципалитет в городской
музей 21 февраля. Но назначенный день
выдался морозным, здоровьем детей
было решено не рисковать (всё-таки от
детского сада до горуправы и обратно -
путь для ребят серьёзный), поэтому ре-
шили акт передачи отложить до потеп-
ления. А что за подарок? - вы спросите.
Это – «открыточная книга». Но она лишь
часть общего проекта группы «Коло-
кольчик» и является подарком Эстонии
(информация о нём размещена на веб-
сайте EV100). О том, как создавалась
упомянутая выше книга, рассказала пе-
дагог группы Ирина Иванова.

- Наш проект назывался «Какая разная
бумага». Частью его стала книжка «Ис-

тория Эстонии в открытках». В сборе
их нам помогли наши коллеги, родители,
бабушки и дедушки, которые просмот-
рели внимательно свои домашние архивы.
Для детей же важными стали два этапа:
рассматривание открыток дома под рас-
сказы старших о том, как тот или иной

экземпляр оказался в их семье, а также
о том, что и почему на картинке, а далее
– изучение истории Эстонии с помощью
открыточных изображений в детском
саду. Книга, которая будет подарена го-
роду, - первый экземпляр, но есть и
второй – он будет использоваться как
методический материал не один год. Ко-
нечно, в наших «изданиях» помещены
не оригиналы, так как для каждой семьи
открытка – это память о событии в жизни.
Но технические возможности сегодня
таковы, что мы качественно отсканиро-
вали каждый «раритет». Есть очень ред-
кие экземпляры, скажем, открытка, да-
тированная 1949 годом, или та, на которой
изображена разрушенная в войну Нарв-
ская крепость. Дети видели вживую её,
но уже после реставрации, а потому
спрашивали: «А почему она тогда была
такая?». Так рождается исторический
интерес. Рассматривая каждую картинку,
ребёнок включает воображение, у него
возникают ассоциации, рождаются во-
просы. Идёт постижение окружающего
мира. 

Открытки в книге размещены по те-
мам, например, «Природа», «Националь-
ные костюмы», «Праздники». В качестве
сопровождения подобраны стихи, а как
связь поколений – открытки из прошлого
соседствуют с открытками сегодняшними,
созданными руками  ребят.

Николай КЛОЧКОВ

Особенностями олимпиады 2018 года
стало то, что если 3-классники, 4-класс-
ники и 5-классники основных русских
школ и учащиеся Эстонской основной
школы выполняли по-прежнему разные
задания, исходя из учебных программ,
то учащиеся 6-7, 8-9 классов, профучи-
лища и гимназисты писали диктант. Ес-
тественно, задания и диктанты в разных
возрастных группах были разной слож-
ности. И ещё одной особенностью ны-
нешней олимпиады было то, что в ней
участвовало взрослое население, возраст-
ной диапазон желающих писать диктант
был довольно большой – от 33 до 84 лет.
«Очень приятно, что на приглашение
правления нашего общества поучаствовать
в олимпиаде, то есть написать диктант,
откликнулись 16 жителей города. И ещё
приятнее говорить о том, что все они ус-
пешно справились с работой, хотя текст
диктанта был сложным. Все работы были

выполнены очень аккуратно, и если го-
ворить об оценках, то они близки к от-
личному результату, - говорит главный
организатор олимпиады, председатель
русского общества культуры Татьяна Осеп-
цова, на которую ложатся главные заботы
по подготовке всех материалов к ней. –

Радует, что интерес к русскому языку у
школьников не пропадает, что, несмотря
на субботний день, приходят они на олим-
пиаду с хорошим настроениеv, с желанием
выполнить все задания. Спасибо учителям,
которые все 12 лет поддерживают начи-
нание общества, интерес ребят участвовать
в олимпиаде, неравнодушны к их резуль-
татам. 

Проверили 
знания русского языка

В общественных организациях

(Окончание на 8-й стр.)

Более 100 человек приняли участие
в олимпиаде по русскому языку, ко-
торую традиционно проводит в городе
Силламяэское русское общество куль-
туры. В нынешнем феврале она про-
ходила уже в 12-й раз. 
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В общественных организациях

Олимпиада проходила на трёх площад-
ках. Правление русского общества благо-
дарно администрации школ «Ваналинна»,
Эстонской основной школы и гимназии
за то, что гостеприимно встретили её
участников, создали комфортные условия
для проведения мероприятия. Призна-
тельны также членам жюри, которое про-
веряло работы, – это тоже большой труд». 

А теперь об итогах олипиады. Назовём
победителей (в скобках фамилии учите-
лей).

Среди учащихся третьих классов
третье место заняли Екатерина Мали-
нина (школа «Ваналинна», Елена Бармо-
тина) и Марат Нуртдинов (школа «Кан-
нука», Татьяна Фёдорова).

Среди учащихся 4-5 классов первое
место у Егора Покровского (школа «Кан-
нука», Ольга Большакова); второе место
– у Ники Мустонен (школа «Каннука»,
Надежда Канарбик), у Марии Шашкиной
(школа «Каннука», Наталья Фролова), у
Александра Пятерикова (школа «Вана-
линна», Надежда Григорьева).

Третье место по баллам заняли уча-
щиеся школы «Ваналинна» Анастасия
Романова (Ольга Андреева), Варвара
Турбина (Надежда Григорьева); учащиеся
школы «Каннука» Алина Миронова (Оль-
га Большакова), Дмитрий Горохов (На-
талья Фролова), Карина Матвеева (На-
талья Фролова) и София Князева (На-
дежда Канарбик). 

Успешно справились с диктантом уча-
щиеся 6-7-х классов Марина Садыкова,

Полина Деркач, Варвара Пудовкина,
Анна Рябова, Анастасия Медведева,
Диана Померанцева, Дмитрий Беляков,
Яна Тереньева, Анастасия Клименко.
Из учащихся 8-9 классов наиболее гра-
мотные работы у Екатерины Миротвор-
цевой, Дарьи Соколовой, Юлии Кисе-
лёвой, Полины Хауки, Марики Синё-
вой, Стефана Рыбалко, Марии Зининой
и Ксении Беликовой.

Среди старших ребят (гимназия и учи-
лише) лучшая работа у Ангелины Цвет-
ковой. 

А если говорить о взрослых жителях
города, впервые участвовавших в диктанте,
работы каждого оценены не ниже четырёх
баллов (из пяти). Раиса Козлова, Ирина
Талько, Раиса Тарасенко, Нина Ва-
сильева, Сталина Сырмолотова, Лидия
Кашнова, Марина Кузьмич, Ира Пить-
ем, Валерий Базунов, Нина Вишнякова
– их пример участия в написании диктанта
должен бы стать «заразительным»: почему
бы и другим горожанам не проверить
свои знания русского языка. В следующем
году правление русского общества куль-
туры вновь намерено пригласить всех,
независимо от возраста, на диктант. Ко-
нечно, в планах общества и проведение в
2019-м очередной олимпиады для школь-
ников, гимназистов и учащихся проф-
школы.

…На прошлой неделе победители олим-
пиады были приглашены в правление рус-
ского общества культуры, где им были
вручены небольшие презенты. Правление
поблагодарило также учителей, чьи дети
вышли в число победителей, и пожелало
всем – взрослым и детям, чтобы никогда
не пропадал интерес к русскому языку,
было желание совершенствовать его, и
призвало ценить его красоту и величие и
гордиться им. 

Лидия ТОЛМАЧЁВА
Фото автора

Проверили 
знания русского языка

(Окончание. Начало на 7-й стр.)
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«Каждая особая потребность нуждается
и заслуживает особого подхода, в центре
которого – человек. Адаптация жилья по-
могает людям с недугом лучше справ-
ляться самостоятельно, снижает нагрузку
по уходу на близких и создаёт лучшие
предпосылки для участия на рынке труда»,
– сказала министр социальной защиты
Кайа Ива.

Адаптация означает перестройку жилья
таким образом, чтобы для людей созда-
вались специфические и обусловленные
их особыми нуждами изменения, напри-
мер, пандус, подъёмник, а также обуслов-
ленные недугом решения, например, уста-

новка душа вместо ванной. В ходе адап-
тации можно также устанавливать гаран-
тирующие безопасность человека с осо-
быми потребностями ограждения, авто-
матику для садовых ворот, понижать пло-
щадь кухонных поверхностей и техники.

Ходатайства на адаптацию жилья у
людей будут принимать самоуправления
по месту жительства, которые помогут
людям и в проведении адаптации. В марте
будет объявлен конкурс для местных са-
моуправлений, после чего самоуправления
смогут принимать ходатайства жителей.
На основании ходатайств жителей местное
самоуправление составляет ходатайство

для получения пособия и представляет
его государству для вынесения решения.
После принятия решения жильё адапти-
руется при поддержке местного само-
управления, и государство компенсирует
самоуправлениям расходы в объёме 85%
из средств Европейского фонда регио-
нального развития.

В 2017 году завершился пилотный про-
ект по адаптации жилья, который прово-
дился Центром профессиональной реа-
билитации «Астангу» в сотрудничестве
с Таллиннским департаментом социаль-
ных дел и здравоохранения, в ходе кото-
рого адаптировали жильё 45 человек. По-
лученный в ходе проекта опыт будет те-
перь использован в общереспубликанском
проекте. 

Иван ЛАВРЕНТЬЕВ,
советник по связям с обществен-

ностью Министерства социальных
дел

В ближайшие годы государство поддержит местные самоуправления примерно
в объеме десяти миллионов евро из средств Европейского фонда регионального
развития, чтобы адаптировать жильё 1955 человек с особыми потребностями.

В социальной сфере

«Если сейчас родители, попечители
или опекуны детей с недугом при не-
обходимости получают дополнительные
дни отпуска, чтобы заниматься особыми
потребностями ребёнка, то в дальнейшем
государство обеспечит оплаченные от-
пускные дни и близким совершеннолет-
него человека с глубоким недугом, –
сказал министр здоровья и труда Евгений
Осиновский. - Дополнительные дни от-
пуска предназначены, например, для по-
сещения врача с человеком, имеющим
глубокий недуг, организации ухода или
просто свободного времени». 

Работник имеет право на отдых, если

он приходится человеку с глубоким не-
дугом родителем, бабушкой или дедушкой,
сестрой, братом, ребёнком или внуком,
супругом или зарегистрированным парт-
нёром на основании закона о сожительстве,
опекуном или же назначенным местным
самоуправлением попечителем.

- Пятидневным отпуском по уходу
можно воспользоваться единовременно
или же по дням в течение календарного
года.

- Отпуск будет возмещаться на
основании ставки минимальной зарплаты.
Ходатайство, расчёт, начисление и
возмещение отпуска по уходу будут

построены схожим образом с соответст -
вующими принципами оплаченного
отпуска по уходу за ребёнком.

- Работник будет ходатайствовать об
отпуске по уходу у работодателя.
Возмещаемую за счёт государственного
бюджета отпускную плату работнику
будет выплачивать работодатель, который
для получения возмещаемой суммы из
государственного бюджета должен
представить ходатайство в Департамент
социального страхования.

Правительство одобрило внедрение
оплачиваемого отпуска по уходу для
работающих близких человека с глубоким
недугом 14 сентября 2017 года в рамках
первичных мер по снижению нагрузки
по уходу.

…Далее вопрос об отпуске будет об-
суждать Рийгикогу. Планируется, что из-
менения вступят в силу 1 июля 2018 года.

Иван ЛАВРЕНТЬЕВ, советник по
связям с общественностью Мини-

стерства социальных дел

“С учётом нынешней налоговой поли-
тики нетто-зарплата работников состав-
ляла бы примерно 1590 евро, что совпадает
с сегодняшним ожиданием по зарплате,
– сказал менеджер по коммуникации в
регионе Балтии портала поиска работы
CVKeskus.ee Хенри Аувяэрт. – Разумеется,
сложно, если вообще возможно, прогно-
зировать налоговую политику 2028 года,
однако весьма вероятно, что с годами
ожидание по зарплате вырастет, поскольку
жителям Эстонии, чтобы прожить, с каж-
дым годом нужен всё более крупный до-
ход”.

На вопрос, какую бы зарплату люди
хотели получать через 10 лет, ответили
более 2000 работников из различных

сфер, четверть (24%) из которых выразили
желание получать в 2028 году более 2400
евро в месяц.

Однако рост ожиданий по зарплате
может ещё больше ускориться. В прошлом
году ожидания по зарплате выросли на
7%, в позапрошлом – на 8%. Прогнозируя,
что в следующие десять лет ожидания
по зарплате будут расти в среднем на 5%
в год, через десять лет работники Эстонии
захотят получать на руки примерно 2600
евро. Это означает, что разница между
реальной зарплатой и ожиданиями по
зарплате выросла бы до 1000 евро. “Такой
прогноз указывает на то, что разница
между ожиданиями и реальностью по
сравнению с 2018 годом удвоилась бы”,

– добавил Хенри Аувяэрт, по словам ко-
торого прогнозы ожиданий по зарплате
показывают, что естественного роста зар-
плат и установленных государством пра-
вил распределения богатства недостаточ-
но, чтобы поспеть за ожиданиями жителей
Эстонии.

По словам Хенри Аувяэрта, для того,
чтобы в 110-ю годовщину Эстонии рабо-
тодатели могли предложить близкую к
ожиданиям зарплату, нужно содействовать
переходу людей на работы, которые при-
носили бы предприятиям и государству
больше стоимости и по этой причине,
разумеется, оплачивались бы выше. “Кро-
ме того, адаптируя навыки и знания ра-
ботников к ожиданиям работодателей,
нужно следить, чтобы наша образова-
тельная система выпускала обладающую
требуемыми навыками и знаниями мо-
лодёжь, которая могла бы применить из-
ученное сразу при вхождении на рынок
труда”, – пояснил Хенри Аувяэрт.

По информации RUS.ERR.EE

Жильё при поддержке государства

Ждите, ждите, ждите…
По данным Министерства финансов, средняя брутто-зарплата в Эстонии в
дальнейшем будет расти примерно на 5% в год и к 2028 году достигнет 2060
евро. Это следует из анализа зарплат, проведенного CVKeskus.ee.

Правительство одобрило законопроект, согласно которому планируется установить
отпуск по уходу протяженностью до пяти рабочих дней для работающих на ос-
новании закона о трудовом договоре работников, которые приходятся близким
человеком совершеннолетнему с глубоким недугом или являются назначенным
местным самоуправлением попечителем. 

Отпуск по уходу
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Перед тем как полезть 
на стенку

Договорились, что я приду в «Мере-
лайне» к началу занятий кружка, чтобы
поговорить с неюными физкультурниками
до начала тренировки. На место явился
вовремя, но пришлось подождать, так
как тех, с кем я собирался беседовать,
отвлекло радио. Шла передача на школь-
ную тему: нужны или не нужны домаш-
ние задания? Когда радиодискуссия по-
дошла к концу, мы тоже слегка подиску-
тировали о сути нынешнего образования.
Но пора и к делу приступать.

Что приводит пенсионеров в трена-
жёрный зал «Мерелайне»? Стремление
доказать, что и в пожилом возрасте «мы
сильны и фору дадим молодым»? Жела-
ние поддерживать физическую форму в
«неогородное время», чтобы потом на
своём участке бодро орудовать лопатой,
граблями и т.д.? А может, что-то ещё,
мне неведомое?

Из рассказа Таисии Кюланерг: «За-
нимаемся по два, а то и по три раза в не-
делю. Наш женский коллектив (мужчины
– лежебоки) составился из желающих
держать себя в тонусе и о здоровье не
только говорить, но и трудиться ради
его укрепления. Втягиваться в занятия
трудновато, но зато потом такое удоволь-
ствие от них получаешь! Добавьте к
этому ещё и общение. «Пощебетать»
ведь женщинам тоже хочется. Можем
себе позволить попить фиточайку после
занятий, тем более что руководитель
центра Людмила Шилова умеет его от-
лично готовить. Так что физкультура –

это уже не просто «от сих и до сих», а,
если хотите, светский ритуал. Ради него
мы откладываем домашние дела и идём
в «Мерелайне». Позанимаешься, поси-
дишь за чаем и чувствуешь себя подтя-
нутой, одухотворённой, бодрой и весё-
лой».

Товарищеские «подколки» на занятиях
присутствуют? – поинтересовался я. Не
думайте, что это глупый вопрос. Смех
на тренировке – это тоже шаг к успеху, к
преодолению лени. 

«Конечно, подтруниваем друг над дру-
гом, но всё по-доброму. Шутка в деле –
подспорье. Кто-то анекдотец на тему
вспомнит, кто-то, дав себе передышку,
частушку споёт. Музыку во время занятий
включаем обязательно, у нас даже есть
свой диджей и «спортивные танцы». Не-
плохо бы иметь тренера, но нет так нет.
Сами подсматриваем упражнения в те-
лепередачах, пробуем на себе. Те, что
понравились, включаются в занятия. У
нас нет обязательной программы, каждый
«работает» в меру своих возможностей,
на рекорды не замахиваемся. У каждого
есть тренажёры любимые и нелюбимые.
Характеры у нас тоже разные: кто-то
ставит себе задачу и даже, скрипя зубами,
её решает на уровне «больше не могу»,
кто-то «физкультурничает» в «массажном
варианте». Вот у меня любимые – беговая
дорожка и шведская стенка, люблю на
диске покрутиться. Спортом в молодости
не занималась, но утренняя зарядка под
«радиотренера» была обязательной. И
не потому, что заставляли родители, а
как-то так, само собой получилось. И до
сих пор считаю, что, встав с постели,
надо начинать день с физкультурной раз-
минки. Иногда хмуро утром просыпаюсь,
а зарядку сделаю – и хмурость уходит»,
- сказала Таисия.

Покатавшись на тренажёрном вело-
сипеде, к нам присоединилась «силовая
структура». Так называют в шутку в физ-
культурном кружке Татьяну Рассказову.

«Мы на пенсии – это раз. У нас многое
побаливает – это два. Отсюда вывод - в
наличии имеются свободное время и же-
лание болячкам не сдаваться. В трена-
жёрный зал «Мерелайне» мы приходим
не неволей. Хочешь сидеть дома или на
скамеечке около него, жалуясь, что хвори
одолели, – твой выбор; хочешь не скучать
на крылечке, а общаться и здоровье физ-
культурой подправлять – твой выбор.
Мы свой выбор сделали. На физкультуру
в «Мерелайне» прихожу, чтобы в до-
машних делах по уши не увязнуть. Утром
встанешь – и пошло одно, другое, а
взглянешь на календарь - в графике физ-
культура. Бросаю всё – и на занятия.
Хотя и дома у меня есть кое-какой физ-
культурный инвентарь. Основной ком-

плекс упражнений уже выработался, но
у каждого из нас свои «заморочки». Мне,
например, делать много наклонов нельзя
– голова кружится. Занятия – это общение,
мы можем петь в перерыве даже частуш-
ки, скажем так, не для широкой публики,
или подпевать тому, что звучит из маг-
нитофона, можем сказать «уф», сесть на
стул и наблюдать за теми, кто ещё физ-
культурничает, подначивая их. Полная
неформальность. У нас занимаются жен-
щины, которым даже под девяносто лет.
Я тут самая молодая – скоро семьдесят
стукнет. Из микрорайона к нам приезжают
на занятия. По «потёмкинской лестнице»
еле ползут, потом долго «отпыхиваются»,
но ведь не сдаются старости и болячкам!»
- из беседы с Татьяной Рассказовой.

Я попросил собеседниц продемон-
стрировать свои физкультурные возмож-
ности для фото. Таисия полезла на стенку,
Татьяна – на «велосипед». И вот они на
снимке.

Зачем вы, девушки, 
красивых любите?

Из спортзала перебираюсь на спевку
хора. Поскольку я пришёл под исполнение
известной песни, строка из которой вы-
несена в подзаголовок статьи, то когда
хористы допели, задал вопрос на засыпку:
так почему же вы красивых любили,
хоть и непостоянная у них любовь?. А
мне в ответ: «А что делать-то?». Вот так
для начала посмеялись, а теперь перехо-
дим к серьёзному разговору, в котором
участвовали исполнительницы и акком-
паниатор.

- Что в репертуаре?
- Всё. И романсы, и народные песни,

и песни советских композиторов, и со-
временные эстрадные песни. Мы хотя и
занимаемся сами для себя, но планируем
и выступления на публике.

- За качество своего музыкального
слуха не ручаюсь, но так, как вы поёте,
мне понравилось. Вопрос аккомпа-
ниатору: я ошибаюсь или нет?

- Голоса хорошие, когда люди хотят
петь от души. В кружке те, кому хочется
это делать. Это же не для «галочки», а
для себя. А будет возможность выступить
– в грязь лицом не ударим.

- Спрашиваю у старейшины хора,
опять-таки ссылаясь на свою музы-
кальную безграмотность: у Вас какой
голос?

- Когда-то была запевалой, а теперь –
«второй» голос.

- Вопрос к певцам: с нотами все
знакомы на уровне школы, которую
окончили давным-давно, или больше? 

- Мы поём на слух.
- Аккомпаниатору часто приходится

«топать ногой» на хористов, если они
что-то делают своими голосовыми
связками не так?

- Вообще-то таким способом воспи-
тания может заниматься только руково-
дитель хора, но не припомню, чтобы и

Мир увлечений
Продолжая тему «Мерелайне» («запев» был в предыдущем номере «СВ»),
расскажу ещё о двух увлечениях, которые влекут в этот Центр его посетите-
лей.

Исполнение желаний
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ему, точнее – ей, приходилось прибегать
к нему. (Голоса из хора: «Она нам только
советует, а ругать – нет такого. Она
наш дирижёр, режиссёр и умница»). Со-
веты даёт по выбору тональности, по
вокальным нюансам.

- Девушки, которые красивых лю-
бят, какая хоровая песня у вас люби-
мая?

- А мы сейчас её споём.
…И запел хор, и прослушал я целый

концерт для одного зрителя. Аплодировал,
спрашивал, что ещё могут? Многое мо-
гут! Чтобы они могли творить, им по-
могают руководитель Ирина Дуброва и
аккомпаниатор Константин Фомичёв.
Хоровой кружок «Мерелайне» числится
за Центром культуры, что говорит о том,
что с любителями петь работают те, кто
профессионально в пении разбирается.
Проводили меня хористки пением фин-
ской песни «Рулатэ». Помните? Для об-
щего образования: песня «Рулатэ», ко-
торую впервые исполнила знаменитая
эстрадная певица Гелена Великанова,
представляет собой русский вариант
финской народной песни «Murheisna mi-
esna» («Когда грустно»), которую с давних
времен поют в Финляндии студенты на
праздновании 1 мая. Именно оттуда все
мы знаем остроумную мудрость: «Если
к другому уходит невеста, то неизвестно,

кому повезло», приписываемую финскому
народу. Однако слова русской песни,
оказывается, сочинил малоизвестный со-
ветский автор Владимир Войтович, и
они существенно отличаются от ориги-
нала. Образовательный центр “Лингва-
контакт” сделал перевод оригинального
финского варианта на русский язык. Ока-
залось, что фразы “если к другому уходит
невеста, то неизвестно, кому повезло” у
финнов не было. Да и никакой невесты,
впрочем, тоже. Таким образом, финская
народная мудрость оказалась мудростью
русской (точнее - словами Войтовича),
хотя и навеянной, несомненно, народной
традиционной мелодией.

Это я откопал в Интернете. Ну и
пусть! Мне гораздо улыбчивее слышать
голоса хора «Мерелайне»,  который за-

дорно пел:
«Если случайно остался без денег, 
Верь, что придёт измененье в судьбе, 
Если ж ты просто лентяй и бездельник, 
Песенка вряд ли поможет тебе.
Песенка эта твой друг и попутчик, 
Вместе с друзьями её напевай. 
Если она почему-то наскучит, 
Песенку эту другим передай.
Рулатэ, рулатэ, рулатэ, рула, 
Рулатэ, рулатэ, рула-та-та, 
Рулатэ, рулатэ, рулатэ, рула, 
Рулатэ, рулатэ, рула-та-та!
Кстати, эту и другие песни из репер-

туара  хора недавно слушали клиенты
силламяэской больницы, где состоялся
благотворительный концерт.

Николай КЛОЧКОВ

Кому было интересно слух запускать
– не знаю, но знаю другое (о чём не раз
писал): клуб «Дина» ориентирован на
работу в детском футболе. Взрослая же
команда – это вторично, хотя, конечно,
успехи «мужиков» в прошлом, и провал
в двух последних сезонах заставляли бо-
лельщиков то радоваться, то страдать.
Однако, может, я отстал от жизни? Об-
ратился к одному из руководителей клуба
и тренеру Николаю Тощеву.

«Клуб как жил, так и живёт, какие
цели в детском футболе ставились – те
же остались. Я к слухам отношусь спо-
койно. У нас нормальный контакт с ро-

дителями. Количество ребят, которые у
нас занимаются, даже немного подросло.
А взрослые… Давайте поговорим об
этом через месяц. Вы помните, что коман-
да в минувшем сезоне формировалась с
«колёс», на заявочном флажке. Мы, под-
писывая договор со спонсором, ничего
не скрывали, говорили открыто, что на
успех рассчитывать не приходится. В
марте отчитаемся, и спонсор будет решать
– поддерживать ли нас в дальнейшем
или нет. Но никакого отношения к дет-
ским командам этот переговорный про-
цесс отношения не имеет. Говорил и по-
вторю: взрослая команда нашего клуба

– любительская, то есть в ней играют
те, кому интересен сам футбол, а не за-
рабатывание денег на нём», - сказал Ни-
колай Тощев.

Попутно я задал ещё один вопрос: в
разговоре с президентом клуба «Калев»
Александром Стародубцевым услышал
от него весть о том, что «Калев» и «Дина»
близки к подписанию договора о сотруд-
ничестве. Это, действительно, так?

«Никаких письменных договорённо-
стей не предусматривается. А в сотруд-
ничестве, если оно интересно и на пользу,
мы никому никогда не отказывали. Ска-
жем, вариант: у нас или у другого клуба
заявлена на участие в первенстве Эстонии
команда, но игроков нужного возраста
не хватает, так почему и не скоопериро-
ваться с коллегами?», - сказал тренер
«Дины».

Николай КЛОЧКОВ 

«В супертяжёлой весовой категории
среди молодёжи выступал Сергей Жид-
коножкин, а среди взрослых у женщин
– Инга Палу. Инга провела два боя, одер-
жав победы над спортсменкой из Тарту
Элин Соометс и Настей Ивановой из

Нарвы, что сделало её второй раз чем-
пионкой Эстонии в весовой категории
до 64 килограммов. С Жидконожкиным
же случилась неприятность: в полуфинале
он получил травму и по решению врача
бой был остановлен уже в конце первого

раунда, но третье место среди супертяжей
Сергей занял. Таковы итоги прошедших
соревнований, а теперь небольшой анонс
о соревнованиях предстоящих. 

17-18 марта в Силламяэ пройдёт
юбилейный, 15-й по счёту, междуна-
родный турнир памяти боксёра и тре-
нера Юрия Кудряшова. Организатор –
клуб «Эвайл Атлетикс» - посвящает со-
ревнование столетию Эстонского госу-
дарства», - сказал тренер Николай Боб-
ков.

Николай КЛОЧКОВ

Донеслось эхом до меня, что взрослая команда клуба «Дина» может прекратить
своё существование. Поводом для слуха стало то, что пока в спорткомплексе
зарезервированы площадка и время для тренировок детей, но вот взрослая
команда заявку на зал не сделала.

В конце февраля в Таллинне проводились чемпионат Эстонии (взрослые) и
первенство страны в классе U-19. В заявочных листах были имена 91
спортсмена из 17 клубов. Силламяэ на турнире представлял клуб «Эвайл Ат-
летикс».

Где слух, а где правда?

Супертяж и элегантная дама
Бокс

Спорт
Футбол
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Было инсценировано засе-
дание Комитета cпасения
Эстонии, где Константин Пятс
(роль его сыграл Алексей Тре-
губов) и Юри Вильмс (Даниил
Алексеев) решали вопрос, как
быть в такой сложной исто-
рической ситуации. Им помо-
гали Яан Тыниссон (Илья Ба-
сенко), Константин Коник
(Иван Ковалев) и спорил с
ними Юхан Кукк (Денис Юш-
ков). Видно было, как сложно
шла работа над Манифестом
независимости, не просто
было его и провозгласить. 

После инсценировки были
озвучены поздравления с юби-
леем страны от имени извест-
ных политиков, поэтов, арти-
стов. Константин Пятс (Алек-
сей Трегубов) призвал не бо-
яться мечтать и поддерживать
друг друга, как в одной семье,
Александер Тыниссон (Эрик
Борисенко) - уметь защищать
свою родину. Ллойд Джордж
(Яна Куликова) на английском
языке убеждал, что важнее
всего свобода и самостоятель-
ность в принятии решений.
Лев Троцкий (Эдуард Рачин-
ский) поразил всех своей эру-
дицией и выразил удовлетво-
рение тем, как Эстония реа-
лизовала свое право на само-
определение. Лидия Койдула
(Диана Игнатенко) рассказала,
как она любит свою Родину и
прочитала трогательные сти-

хи. Леся Украинка (Татьяна
Лаба) на украинском языке
пожелала любить свою роди-
ну. Она считает, что путь Эсто-
нии к независимости может
быть примером для других.
Карелочка (Валентина Серге-
ева) на карельском языке об-
ратила внимание на то, как
много объединяет карелов и
эстонцев, но у эстонцев, го-
ворила она, есть свое госу-
дарство, а у карелов его нет.

Поразили и наши гости. Ре-
бята из школы «Ваналинна»
подготовили поздравления от
Густава Эрнесакса (Евгений
Якушев), Эрики Салумяэ
(Анастасия Кузнецова), Мон-
серрат Кабалье (Дарья Ершо-
ва), Маргарет Тэтчер (Дана
Жакович), Шарлотты Бронте
(Софья Фарбтух). Приглашен-
ные гости желали Эстонии
процветания и благополучия,

продолжать традицию певче-
ских праздников, а эстонозе-
мельцам - оставаться такими
же творческими и добрыми
людьми. Ребята были убеди-
тельны в своих образах и смог-
ли посмотреть на 100-летние
страны с разных сторон.

Эстонская школа заинтри-
говала выступлением древнего
мифического существа, кото-
рое благодарило нас, что оста-
вили леса и болота своим по-
томкам. И убедил всех Папа
Римский Инокентий III: Бог
Эстонию любит и хранит.

Городская библиотека сняла
ролик по сказке Антона Там-
мсааре о любви. Ведущие Да-
ниил Шишов и Ульяна Са-
фиуллина подвели итог, под-
черкнув, что этот юбилей нас
всех объединил и заставил по-

смотреть на него разными гла-
зами. Общая песня и фото-
графирование завершило ме-
роприятие. 

За чаем участники подели-
лись своими впечатлениями.
По их мнению, такая форма
работы интересна, хотя страш-
новато и очень ответственно
выступать от имени истори-
ческих лиц. Они говорили о
том, сколь было трудно поли-
тическим деятелям, например,
Константину Пятсу, прини-
мать исторические решения.
Гимназисты отмечали как при-
ятный факт участие в меро-
приятии ребят из других школ
и их интересные выступления,
предлагали активнее сотруд-
ничать. 

Спасибо всем, кто принял
участие в этом мероприятии
и кто поддержал его. Надеюсь,
100-летний юбилей станет
ближе и понятней нашим уче-
никам.

Во время конференции гим-
назисты заполняли рабочие
листы, в которых адресовали
личные пожелания к 100-лет-
нему юбилею страны.

Например, Алексей Вотин-
цев пожелал Эстонии продол-
жать также успешно разви-
ваться, Владимир Баландин –
здоровья стране, Денис То-
рочков – терпимости в обще-
стве, Кетрин Вилу - снизить
акцизный налог, Ангелина Мо-
дельская - всегда добиваться
своих целей, Дарина Чудакова
- сохранить свою свободу.

Елена ХЛЕБОВА, 
учитель Силламяэской

гимназии
Фото представлено 

городской библиотекой

19 февраля в Силламяэской гимназии состоялась конференция «Живая история».
Главной задачей её было не рассказать об исторических событиях, а сыграть их. 

Юбилей объединяет


